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INTERSEROH

RECYCLING
Hersteller-Nr. 118705

1. Prosíme, inštrukcie uchovajte na budúce použitie. / 2. Nevhodné užívanie alebo nesprávna inštalácia tohto produktu je výslovne zakázaná a
zbavuje výrobcu všetkej zodpovednosti. / 3. Montáž musí byť vykonaná výlučne dospelou osobou. Použitie výrobku je povolené len pod
neustálym dohľadom dospelej osoby. Produkt je určený pre osoby s hmotnosťou do 50 kg a nesmie byť používaný deťmi mladšími troch rokov,
z dôvodu nedostatočných ďalších bezpečnostných opatrení - nebezpečenstvo pádu. / 4. Všetky súčasti výrobku musí byť pravidelne
kontrolované z dôvodu možného opotrebenia. / 5. Výrobok spĺňa všetky bezpečnostné aspekty Európskej normy EN71 a je vhodný LEN k
privátnemu použitie v interiéri či exteriéri. / 6. Šmykľavka musí byť inštalovaná na vhodný rám pre túto činnosť (napr. Drevená hracia veža).
Montáž musí byť vykonaná tak, aby zabránila zachyteniu častí odevov či prstov a hlavy. Aby sa zabránilo zachyteniu oblečenia počas kĺzania,
nemali by sa nachádzať žiadne medzery alebo otvory o šírke medzi 3 a 25 mm v okolí uchytenia šmýkačky k podeste. Venujte zvláštnu
pozornosť uchyteniu šmýkačky k podeste - viď nákres. / 7. Pri montáži venujte zvláštnu pozornosť okoliu umiestnenia šmýkačky - v okruhu 
minimálne2.0 m by sa nemali nachádzať žiadne nebezpečné prekážky ako steny, oplotenie. / 8. V tejto bezpečnostnej zóne by sa nemali
nachádzať žiadne tvrdé, ostré alebo vyčnievajúce predmety. Podklad pod výrobkom by mal byť rovný a náraz absorbujúci, šmýkačku
neinštalujte na asfalt, betón či akýkoľvek iný tvrdý povrch. / 9. Šmykľavka musí byť inštalovaná na vhodný rám (pozri bod 6) a odporúčanej
výške s toleranciou približne 5cm (pozri poznámky na zadnej strane šmýkačky). Šmykľavka sa upevňuje pomocou 5 mm či 6 mm skrutiek
(vruty nie sú súčasťou dodávky). Podklad pod produktom musí byť dostatočne stabilný, aby sa zabránilo poškodeniu šmýkačky. / 10. Je 
dôrazne odporúčané, nedvíhať šmýkačku potom, čo bola prichytená k podeste. Táto manipulácia by mohla viesť k poškodeniu a rozbitiu 
šmýkačky. / 11. Z dôvodu možného zahriatia šmýkačky neorientujte sklznú plochu smerom k priamemu slnku. / 12. Pri používaní šmýkačky
môže vzniknúť mierny elektrostatický náboj. Tomuto javu je možné zabrániť nosením iných ako umelých tkanín a / alebo pravidelným čistenie
povrchu kĺzačky mydlovou vodou. 
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1. Prosíme, instrukce uchovejte k budoucímu použití. /2. Nevhodné užívání nebo 
nesprávná instalace tohoto produktu je výslovně zakázána a zprošťuje výrobce veškeré
odpovědnosti. /3. Montáž musí být provedena výlučně dospělou osobou. Použití výrobku
je povoleno pouze pod neustálým dohledem dospělé osoby. Produkt je určen pro osoby
s hmotností do 50 kg a nesmí být používán dětmi mladšími tří let, z důvodu
nedostatečných dalších bezpečnostních opatření - nebezpečí pádu. /4. Všechny součásti
produktu musí být pravidelně kontrolovány z důvodu možného opotřebení. /5. Výrobek
splňuje všechny bezpečnostní aspekty Evropské normy EN71 a je vhodný POUZE k privátnímu použití v interiéru či exteriéru. /6. Skluzavka musí
být instalována na vhodný rám pro tuto činnost (např. dřevěná hrací věž). Montáž musí být provedena takovým způsobem, aby zabránila
zachycení částí oděvů či prstů a hlavy. Aby se zabránilo zachycení oblečení během klouzání, neměly by se nacházet žádné mezery či otvory o
šířce mezi 3 a 25 mm v okolí uchycení skluzavky k podestě. Věnujte zvláštní pozornost uchycení skluzavky k podestě – viz nákres. /7. Při
montáži věnujte zvláštní pozornost okolí umístění skluzavky – v okruhu minimálně 2.0 m by se neměly nacházet žádné nebezpečné překážky
jako stěny, oplocení. /8. V této bezpečnostní zóně by se neměly nacházet žádné tvrdé, ostré nebo vyčnívající předměty. Podklad pod výrobkem
by měl být rovný a náraz absorbující, skluzavku neinstalujte na asfalt, beton či jakýkoli jiný tvrdý povrch. /9. Skluzavka musí být instalována na
vhodný rám (viz bod 6) a doporučené výšce s tolerancí přibližně 5cm (viz poznámky na zadní straně skluzavky). Skluzavka se upevňuje pomocí 
5 mm či 6 mm vrutů (vruty nejsou součástí dodávky). Podklad pod produktem musí být dostatečně stabilní, aby se zabránilo poškození 
skluzavky. / 10. Je důrazně doporučeno, nezvedat skluzavku poté, co byla přichycena k podestě. Tato manipulace by mohla vést k poškození 
a rozbití skluzavky. /11. Z důvodu možného zahřátí skluzavky neorientujte skluznou plochu směrem k přímému slunci. /12. Při používání 
skluzavky může vzniknout mírný elektrostatický náboj. Tomuto jevu lze zabránit nošením jiných než umělých tkanin a/nebo pravidelným čištění
povrchu skluzavky mýdlovou vodou.
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1.Please keep this instruction sheet safely for future reference. /2.Inappropriate use or 
faulty application of the product is explicitly forbidden and absolves the manufacturer of all 
liability. /3.The Assembly must be done by an adult. The use of the item is only allowed 
under continuous supervision by an adult. The product is meant for persons weighing up 
to 50 kg and not meant for children younger than 3 years of age, due to a lack of extra 
safety precautions - risk of falling. /4.All elements of the item should be inspected reglarly 
for eventual wear. /5.This product meets to all security aspects of the European standard 
EN71. “WARNING! For family domestic use only.” Both indoors and outdoors. /6.The prod-
uct must be installed onto a play frame that is suitable for this activity (eg a wooden play tower). The assembly must be carried out in such a way that head, 

between 3 mm and 25 mm. Pay special attention to the boards of the platform onto which the slide is mounted. /7.When mounting or assembling the prod-
uct attention should be given to minimum required distance between the product and eventual obstacles : walls, fencing,… The distance should be min. 

-
sorbing, so no asphalt, concrete or any other hard surface. /9.The product must be mounted onto a suitable platform (see point 6) and only in accordance 
with the recommended platform height with a tolerance of approximately 5 cm (see notes at the rear of the slide). The assembly must be done with 5 mm 

slide. /11.To avoid the heating up of the product, do not orient the sliding surface towards the sun. /12.Sliding can cause a small electrostatic charge. This 
can be avoided by not wearing synthetic fabric clothing and/or by regularly cleaning the surface of the slide with water and soap.

EN


